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dali CitunaSvili
korneli kekeliZis saxelobis saqarTvelos

xelnawerTa erovnuli centri

xanmeti oTxTavis ucnobi xelnaweri

CrdiloeT kavkasiisa da saqarTvelos urTierToba mravalsaukuno-

van istorias moicavs; kavkasionze mimaluli qarTuli kvali didi xa-

nia ipyrobs qarTveli mecnierebis yuradRebas da es mxare yovelTvis 

iyo mravalferovani aRmoCenebis dauSreteli wyaro. erTi SexedviT, 

aRaravin eloda axlis povnas, miT umetes, ara miviwyebul aulebsa da 

dangreul eklesia-samrekloebSi, aramed samecniero dawesebulebeb-

Si, romelTa sacavebic kargad aris aRwerili da cnobili samecniero 

sazogadoebisaTvis, Tumca bolo movlenebma saSualeba mogvces sa-

pirispiroSi davrwmunebuliyaviT.

daRestnis dedaqalaqSi, maxaCkalaSi, ganTavsebul istoriisa da ar-

qeologiis institutSi daculi qarTuli palimfsestis Sesaxeb farTo 

sazogadoebisaTvis 2016 wels gaxda cnobili daRestnis istoriisa da 

arqeologiis institutis mecnieri TanamSromlis, Samil hafizovis, 

mier Tbilisis saxelmwifo universitetSi wakiTxuli moxsenebis Semdeg. 

am moxsenebisa da daRestneli mecnieris mier Teimuraz gvancelaZi-

saTvis gadacemuli 2 fotos safuZvelze Teimuraz gvancelaZem Ta-

naavtorTan erTad gamoaqveyna naSromi: „qarTuli epigrafikuli Zegle-

bi daRestanSi da axlad gamovlenili xanmeti palimfsesti“1. amgvarad, 

Teimuraz gvancelaZes ekuTvnis am palimfsestis identificirebisa da 

daTariRebis pirveli mcdelobac da pirveli statiebic.2

cnoba qarTul-arabuli xelnaweris Sesaxeb xelnawerTa erovnul 

centrSi sxva gziT, daRestneli mecnieris Samil Sixalievisa da rusi 

istorikosis, denis beleckis, mimoweridan gaxda cnobili (2014 w.). am 

mimoweris dros daRestneli mecnieri Tavis rus kolegas daxmarebas 

sTxovda arabuli palimfsestis raobis garkvevaSi. denis beleckim, Ta-

vis mxriv, amave TxovniT xelnawerTa erovnuli centris TanamSromels 

Temo jojuas mimarTa. sabolood, Temo jojuam xelnaweris ramden-

1 gvancelaZe-gvancelaZe, qarTuli epigrafikuli... . 
2 Гванцеладзе-Хапизов, Грузино-Арабский палимпсест из Дагестана. 



321

ime foto Cven gadmogvca, risTvisac mas kidev erTxel did madlobas 

movaxsenebT.

eqspedicia qarTuli palimfsestis Sesaswavlad TiTqmis ori wlis 

ganmavlobaSi igegmeboda da bolos, 2018 wlis Semodgomaze, saSualeba 

mogveca maxaCkalaSi CavsuliyaviT da adgilze Segveswavla xelnaweri, 

gadmogvewera teqsti, mogvepovebina maRali xarisxis digitaluri asle-

bi da ufleba xelnaweris gamocemisa, risTvisac didi madloba gvinda 

gadavuxadoT maxaCkalis istoriisa da eTnografiis institutis mTel 

koleqtivs, mis direqtors, sacavis mcvels, digitalizaciis labora-

toriis TanamSromlebsa da samkiTxvelo darbazis gamges.

qarTul-arabuli palimfsesti istoriisa da eTnografiis insti-

tutSi am institutis TanamSromelTa mier 1963-64 wlebSi organizebu-

li samecniero eqspediciis Sedegad aRmoCnda. xelnaweri, savaraudod, 

wamoRebuli unda iyos lakis raionis sof. ubridan, rasac adasturebs 

institutSi daculi SemosulobaTa wigni. 

palimfsesti mcire zomisaa, 83 furclisagan Sedgeba, furclebis 

zoma araTanabaria da 160×100 mm da 165×210 mm Soris meryeobs. xelnaw-

eris zeda, arabuli fena, romelic naklulia da srulad ar mouRwevia 

arabul-qarTuli palimfsesti, N1012
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Cvenamde, sufiur teqsts Seicavs, mas daRestneli kolegebi ara ugvi-

anes me-17 saukuniT aTariReben.1

arabuli xelnaweris erTi furceli qarTuli xelnaweris ¼ war-

moadgens, Sesabamisad, qarTuli xelnaweris erTi furceli gaWril-

ia horizontalurad da gakecili vertikalurad, amdenad, xelT unda 

gvqonoda qarTuli xelnaweris 41 furceli da aseve erTi furclis ¼. 

xelnaweris zogierT gverdze SemorCenilma arSiebma qarTuli xelnaw-

eris furclis originalis zomis aRdgenis saSualeba mogvca. is, sa-

varaudod, 340×210 mm unda yofiliyo.

palimfsestis detaluri Seswavlis, xanmeti oTxTavis TiToeuli 

gverdis identifikaciisa da gadmoweris Semdeg aRmoCnda, rom xelT 

gvaqvs qarTuli xanmeti oTxTavis 14 sruli furceli da 13 naxevari, 

aseve erTi meoTxediT SemorCenili 1 furceli. teqstis Tanmimdevro-

bis mixedviT, qarTuli xelnaweris furclebis aRsadgenad arabuli xe-

lnaweris gverdebi Semdegnairad nawildeba:

2v 5r 5v 2r 15v 8r
3r 4v 4r 3v 14r 9v

8v 15r 10v 13r 13v 10r
9r 14v 11r 12v 12r 11v

21r 18v 18r 21v 33v 36r
17r 22v 22r 17v 6r 1v

36v 33r 78r 79v 79r 78v
1r 6v 59r 57v 56r 59v

81r 76v 76r 81v 24r 31v
54r 61v 61r 54v 70r 73v

31r 24v 58r 57v 57r 58v
73r 70v 50r 49v 49r 50v

71r 72v 72r 71v 77r 80v
75v 82r 82v 75r 25v 30r

80r 77v 74r 69v 69r 74v
30v 25v 52v 47r 47v 52r

1 Гванцеладзе-Хапизов, Грузино-Арабский палимпсест из Дагестана, с.9.
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44v 39r 39v 44r 65r 66v
38r 45v 45r 38v 16v 23r

66r 65v 20r 19vr 19r 20v
23v 16r

43r 40v 40r 43c 34r 35v

35r 34v 28v 27r 27v 28r

32v 37r 37v 32r 48v 51r

51v 48r 53v 46r 46v 53r

60r 55v 55r 60v 68av 62r

62v 68ar 29r 26v 26r 29v

64r 67v 67r 64v 7r 7v

68r 63v 68v 63r 41r 42v

42r 41r

 teqstis organizeba (dakanonva) gverdze srulad Seesabameba oTx-

Tavis teqstisaTvis damaxasiaTebel kodikologias: teqsti naweria 

or svetad; svetis sigane 80 mm-ia; svetebs Soris manZili – 25 mm; erT 

furcelze striqonebis raodenoba 19; striqonebs Soris manZili ki – 

11/12 mm; grafemebi Cveulebriv zis gankanonebis xazze da simaRleSi 6/7 

mm-ia; sazedao grafemebi gadis svetidan da avsebs manZils or striqons 

Soris (11/12 mm simaRleSi); striqonSi grafemaTa raodenoba cxridan 

Tormetamde meryeobs.

sxva xanmeti xelnawerebis msgavsad, arabul-qarTul palimfsestSi 

teqsti naweria sadad da lamazad, gaformebis gareSe, monumenturi 

grafikiT; b, ¢, J, y, S grafemebi yovelTvis TavSekrulia; striqonis 

bolo grafema xSirad moTavsebulia Sua striqonSi an winamaval grafe-

masTan erTad SewiaRebuli saxiT, amgvarad gvxvdeba a¡, aT, ad, lT, gi, 

ro, mi grafemebi. teqsti naweria mijriT.

xelnawerSi iSviaTad gvxvdeba qaragmebi: daqaragmebulia wmin-

da saxelebi: R(merT)i, i(eso)¢, o(¢fal)i, i(erusal)Hmd; kavSirebidan: 

r(ameTu), v(iTa)r, v(iTarme)d, a(rame)d, x(olo), r(a¡T)a; nacval-
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saxelebidan: r(omel)i (sxvadasxva ricxvsa da brunvaSi). sxva xanmeti 

xelnawerebisagan gansxvavebiT, Tandebuli „zeda“ da zmnizeda „friad“ 

Cvens teqstSi yovelTvis gaSlili saxiT gvxvdeba.

sasven niSnebad gamoiyeneba kavis msgavsi niSani (>), romelic 

moTavsebulia striqonis zeviT (savaraudod, mcire Sesveneba), werti-

li striqonis SuaSi ( • mokle periodi) da ori wertili ( : Txrobis an 

muxlis bolos), striqonis Semavsebeli niSani =>------

xelnawerisaTvis damaxasiaTebelia „¢“ grafemis gamoyeneba „v“ 

grafemisa da „o¢“-s nacvlad: „¢“ „v“-s nacvlad: Ta¢yaniscema (27v), xZin-

a¢s (29r), miya¢ (31r), simra¢lH (32v), xiya¢ (35r), naTesa¢ (44r), Te¢zTa (52r), 
xiya¢n (59v), xneba¢s (62r), mixde¢des (69r), sa¢sH (76r), xroke¢diT(81r); „¢“ 

„o¢“-s nacvlad: rq¢mad (51r).
xazi gvinda gavusvaT erT Taviseburebas, romelic aseve mxolod 

xanmeti xelnawerebisTvis aris damaxasiaTebeli: „¥“ grafema gvxvdeba 

„o“-s nacvlad1, zogjer sakuTar saxelebSi berZnuli „ω“-s nacvlad: 

i¥hane (18r, 28r, 67r, 68v, 81r )2; i¥sefs (33v); aseve ¥des (18r, 39r) da ¥den 

(64r) formebSi.3

xelnaweris gadamwerisaTvis damaxasiaTebelia erTi niuansi: teqst-

Si „ST“ kompleqsi „Sd“ kompleqsiT gadmoicema, iqneba es zmniswini Tu 

fuZe: daSdes (22v); Sdaxxed (48v); SeaSdves (50v); Sdaslva (77v); Sdac¢vian 

(78v); SexiSdo¢nian (82v).

identficirebuli da gadmowerili teqstebis Sedarebam oTxTa-

vis winareaTonuri redaqciis Semcvel xelnawerebTan gviCvena, rom 

arabul-qarTuli palimfsestis saxiT Cven winaSea adiSis redaqciis 

oTxTavis xanmeti versia.

adiSis redaqciis oTxTavis xanmeti versiis arseboba didi xnis win 

iyo navaraudebi adiSur redaqciaSi gaparuli xanmeti formebis anal-

izis safuZvelze.4 sabolood, adiSis xanmeti versiis ramdenime furce-

li H-999 palimfsestur xelnawerSi amoikiTxa da 2014 wels gamoaqveyna 

lamara qajaiam. mis mier amokiTxul iqna maTes saxarebis fragmentebi 

1 qajaia, sabawmiduri oTxTavi, gv. 11.
2 palimfsestSi SemorCenil teqstSi mxolod erT adgilas gvxvdeba tradiciuli 
daweriloba ioanesi – iohane (markozi 11:30). 
3 aqve gvinda aRvniSnoT, rom araTanmimdevrulia grafemis gamoyeneba l. qajaias 
mier gamoqveynebul xanmet teqstSic, magaliTad, teqstSi „Txovna“ zmnaSi o-s 
nacvlad „¥“ gvxvdeba mxolod erTxel xiTx¥vdes formaSi (gv. 47), sxvagan ki tra-
diciulad „o“ grafema (gv. 51, 53, ) Sdr. qajaia,sabawmiduri oTxTavi, gv. 47.
4 adiSis oTxTavi, gv. 4-57.



325

me-5, me-6 da me-7 Tavebidan, aseve lukas saxarebis 18:40-43 da 19:1-12 

muxlebi.1

Cvens xelT arsebul arabul-qarTul palimfsestSi oTxi maxarebli-

dan SemorCenilia markoz, luka da ioane maxareblebis teqstebi:

markozis saxareba: 7:14-15, 7:18, 7:20, 7:22-24; 11:28-33; 12: 1-5, 12: 25-33; 

12: 42-13:1-8; 14:2-11, 14:43-44, 14:47, 14:49, 14:62, 14:63, 14:67-68, 14:70-71; 15: 

46-47, 47-16:1; 16:1-4, 16:6, 16:7.

luka maxarebeli: 6:9-10, 6:12, 6:14-15, 6:17-21, 6:23, 6:25, 6:27, 6:29-33, 

6:42, 6:45-46, 6:48, 6: 49; 7:1-3, 7:6; 7:33-50; 8: 1-16; 8: 18; 8: 20-21; 8: 23; 8: 24; 

8: 25; 8: 26-33; 8: 52; 8: 55; 9: 1-2, 9: 5, 9: 7-13, 9: 14, 9: 16-19, 9: 22-23, 33-42.

ioanes saxareba: 2:23-24, 3:1-5, 3:7-16.

rogoria daRestnuri xelnawerisa da H-999 palimfsestur xelnawerSi 

gamovlenili adiSis redaqciis xanmeti xelnawerebis urTierTmimarTeba? 

miuxedavad imisa, rom, erTi SexedviT, daRestnuri xelnaweri da H-999 

palimfsesti hgavs erTmaneTs, isini mainc ori sxvadasxva xelnaweris naw-

ilebs wamoadgenen, amas adasturebs rogorc xelnawerTa teqnikuri para-

metrebi (H-999 palimfsestSi svetebs Soris manZilia 20 mm, daRestnur 

palimfsestSi ki – 25 mm, striqonebis raodenoba 21-19/20, grafemebis ra-

odenoba striqonSi: 13-17 – 9-12), aseve daqaragmebis wesebic – daRestnur 

palimfsestSi „zeda“ da „friad“ gaSlili saxiT gvxvdeba maSin, rodesac 

H-999 xelnawerSi isini daqaragmebuli saxiT aris warmodgenili.2 

amrigad, daRestnuri palimfsestis saxiT Cvens xelTaa adiSis redaqci-

is Semcveli kidev erTi xanmeti xelnaweri. amdenad, teqsti, Tu xanmet 

formebs ar CavTvliT, adiSis xelnawerTan mxolod variantul gansxvave-

bebs gviCvenebs, protovulgatis teqstis Semcveli sxva xelnawerebisagan 

ki sagrZnoblad gansxvavdeba. sailustraciod mogvaqvs Cven mier amokiTx-

uli ramdenime muxli markozis saxarebis meTerTmete Tavidan3: 

11:29. x(olo) i(eso)¢ mixugo da xrqua maT: gkiTxo Tquen meca erTi 

sityua¡, momigeT me, da giTxra Tq[uen meca r(om)liTa] £elmwifebiTa 

amas x¢qm:

1 l. qajaia, sabawmiduri oTxTavi.
2 iqve, gv. 7.
3 teqsti SevadareT protovulgatis Semcvel Semdeg xelnawerebs: X – xanmeti 
oTxTavi (VII s.); O – opizis oTxTavi (913 w.); D – jruWis oTxTavi (H 1660, 936 w.); E 
– parxlis oTxTavi (A-1453, 973 w.); B – berTis oTxTavi (X s.); T – wyarosTavis oTx-
Tavi (A-98, X s.); M – martvilis oTxTavi (S-391, X s.); Ad anbandidi (IX s.); A – qsnis 
oTxTavi (A 509, X s.); R – O/Sin.geo.15 (978 w.); P – O/Sin.geo. 30, O/Sin.geo. 38 (979 w.); S – O/
Sin.geo.16 (X s.); F – urbnisis oTxTavi (A 28, XI s.); G – palestinuri oTxTavi (H 1741, 
1048 w.); S 962 (1054 w.).
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xolo] > M | miugo iesu M | maT] + gnebavs Tu C | sityua¡ erTi XODEBTMARP; sity¢a¡ C 

| sityua¡+daM; sityua¡+da Tquen XODEBTARP | da+me ODEBTRP; da+meca M | meca- ODEBTMARP 

| viqm amas M

11:30 naTliscema¡ iohanHsi ciT gardamo xiyo anu kacTagan? miTxarT me.

iovanHsi O; iovanesi CDEBTMA; iohanHsi RP | ciT gardamo] zeciT XODEBTMARP 

11:31. da ganxzraxvides urTierTas da xityodes: vTqu{aT} Tu zeciT 

{gar}damo xiyo, {go}¢rquas Cu{en} r(a¡s)aT¢s a{ra} grwmena mi{si}?

da]xolo ODEBTMARP + igini XODETMRP | ganizraxvides CODEBTMRP | urTierTas] T¢sagan 

XODEBTMARP | vTqvaT Tu]ukueTu vTquaT XODEBTMARP | zeciT] ciT C | gardamo – XODEBTARP 

| Cuen+da XODEBRP

11:32. ukueTu {xr}quaT kacTagan, xeSin{oda} erisagan, r[ameTu] yov-

elTa wi{na}warmetyue{lad} xaqunda io{ha}nH, r(ameTu) WeSm{ari}tad 

winawar{met}yueli xiyo.

misi + da CODEBTMARP | xrquaT] vTquaT XCODETMARP] aT B; +Tu C | xeSinda]eSinoda C; 

gueSinis XODEBTMARP | erisagan]erisa XODEBTMARP; amisgan M | yovelTa]yovelsa C; viTarmed 

M | winawarmety¢lad C; – XODEBTA | xaqunda] aqunda C; icodes XODEBTARP; upyries M | io-

hanH-M] iovane CODEBTA;iohane P | rameTu] viTarmed A | WeSmaritad- XODEBMARP | xiyo] iyo 

ODEBARP; upyries igi yovelTa M

11:33. mixuges i(es)us d{a} xrques: a{ra} uwyiT. da m{i}xugo i(es)u 

d{a} [xr]qua maT: a{rca} me giTxra {Tq}uen, r(om)liTa {£e}lmwifebiTa 

{viq}m amas.

amas+da XCODEBMTARP | miuges CODEBMTARP+ maT XODEBTRP | iesus-MA | hrques CODEBTA 

| uwyiT C] viciT XOCEBTM; uwyiT+vina¡ iyo M | da-MA] xolo TRP | miugo CODEBMTARP | iesu 

miugo -A | + maT ODE | hrqua CODEMBARP | maT-ODE | amas viqm ODETARP 

sruliad gansxvavebulia palimfsestis SemorCenili fragmentebi 

lukas saxarebis teqstisa.

samecniero literaturaSi navaraudebia, rom adiSis oTxTavis gadam-

wers nakluli dedani ekava xelT, amitomac lukas saxarebis teqstis 

nawili (3:9-15:6; 17:25-23:2) mas sxva redaqciis teqstiT aqvs Sevsebuli.1 

arabul-qarTul palimfsestSi warmodgenili lukas saxareba me-6, me-7, 

me-8 da me-9 Tavis fragmentebs moicavs, amdenad, palimfsesturi teqs-

tis saxiT Cven xelT gvaqvs adiSis redaqciis lukas saxarebis oTxi Ta-

vis fragmenti, swored im nawilidan, romelic samecniero sazogadoe-

1 imnaiSvili, adiSis oTxTavi redaqciulad, gv.123-125.

¢H
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baSi ganmtkicebuli azriT, adiSis oTxTavSi Sevsebulia sxva redaqciis 

teqstiT. maSasadame, Cveni fragmenti, H-999-sTan erTad, avsebs lukas 

Tavis adiSur redaqcias. da Tavisuflad SegviZlia visaubroT lukas 

saxarebis magaliTze sami gansxvavebuli redaqciis arsebobis Sesaxeb: 

opizis (jruW-parxlis), adiSis (daRestnuri palimfsesti) da mesame – 

redaqcia, romliTac Seavses lukas saxarebis nakluli nawili adiSSi.

arabul-qarTuli palimfsestis teqsts axasiaTebs yvela is Tviseba, 

romelic adiSis oTxTavisaTvis aris damaxasiaTebeli. 

jer kidev iv. imnaiSvili aRniSnavda adiSis redaqciis gansakuTre-

bul da Tavisebur leqsikas1, Cven mier amokiTxul fragmentebSic das-

turdeba es Tavisebureba leqsika (mag.:fiC¢, tagari, SiSi da sxv.). lu-

kas saxarebis SemTxvevaSi ki kidev ufro meti Tavisebureba iCens Tavs, 

teqstSi gvxvdeba iseTi sityvebic, romlebic konkretul muxlebSi ar 

dasturdeba oTxTavis winareaTonuri redaqciis arcerT xelnawerSi. 

am TvalsazrisiT gansakuTrebiT unda aRiniSnos palimfsestis teqstSi 

oTxTavis qarTul redaqciebSi myarad damkvidrebuli „amboris-yofis“ 

nacvlad „kocna“ zmnis gamoyeneba. es zmna Cvens teqstSi orjer gvxvde-

ba (luka 7:38, 45), amboris-yofa ki mxolod erTxel – „hambohvr me ara 

miyav“ (luka 7:45) formiT. sainteresod gveCveneba „kotreulis“ gamoy-

eneba „godoris“ nacvlad.2

paregavH (fal. paregautk – Paregod<Parigaud, berZ. παραγαυδης somx.

Պարեգաւտ – kvarTi, samoseli) forma, romelic palekats Seesabameba. 

sityva Semdeg konteqstSi gvxvdeba, luk.6:29 „{..}.migiRos fiC¢, nu xay-

eneb paregavH[sa]ca. yovelsave rasa vin xiTxovdes Sengan, xec“.3 samwux-

arod, furceli CamoWrilia, dakargulia rogorc muxlis dasawyisi, ise 

pirveli ori grafema yvela striqonze, Sesabamisad, ori grafema H-sa 

da `ca~ nawilakebs Soris aRdgenilia. 

„paregavH“ unda iyos „palekartis“ gansxvavebuli forma, romelic 

am saxiT Zvel qarTul originalur Tu Targmnil literaturaSi ar 

dasturdeba. samagierod gvxvdeba parekavti, paregavti formiT,4 am le-

qsikur erTeuls vxvdebiT mxolod orjer: erTxel gamosvlaTas 36-e 

Tavis 34-e muxlSi oSkisa da baqaris bibliebSi: „qmnes paregavati zezisa 

1 imnaiSvili, adiSis oTxTavi redaqciulad XXXb, gv.184-234.
2 sityva „kotori“ gvxvdeba maTes saxarebis mexuTe Tavis 26-e muxlSi opizis redaq-
ciis xelnawerebSi, Tumca, „kotreuli“ arcerT sxva redaqciaSi ar Segvxvedria.
3 „romeli migiRebdes samoselsa Sensa, kuarTsaca Sensa nu ayeneb“ – ase gamoiyure-
ba lukas saxarebis 6:29 muxli rogorc winareaTonuri, ise aTonuri redaqciis 
oTxTavebSi.
4 sulxan-saba orbeliani, leqsikoni, abulaZe, gv. 614, 615.
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qmnulqsoili ahronisT¢s da ZeTa misTa“ (Sdr.: ) da izidbozidis wamebis 

qarTul TargmanSi: „ubrZana msaxurTa T(¢)sTa dapebad paregavti misi“.

„palekarti“ iseve, rogorc „paregavti“ falauridan qarTulsa da 

somxurSi Sesul sityvebad miiCneva,1 Tumca nasesxobis zusti gzis dad-

gena rTulia. erTi ram cxadia, „paregavti“ produqtuli arc somxuri-

saTvis gamxdara, am sityvis gamoyenebis oTxi SemTxveva gvaqvs mxolod, 

sami Zvel aRTqmaSi (gamos. 29:5; 2 mef.13:18, 2 mef.13:19), erTi axalSi 

(markozi 6:9), romelTa Sesatyvisadac qarTul versiebSi Zvel da axal 

aRTqmaSic samoseli gvxvdeba, mxolod adiSis redaqciaSi dasturdeba 

Sesabamis konteqstSi „kvarTi“:

aseve sainteresoa leqsikis Semdegi monacvleobac:2 

Tu – ukueTu 6:32
Tayuaniscema – locva 6:12
vake – veli – 6:17
Tanamdebi – daSja 6:37
mamani – kacni 9:14
mTxrebli – jurRmuli 6:39
Tanamdebs xiqmT – gankiTxva 6:39; 7:40
umetes – ufro¡s 6:41; 9:13
gansrulebuli – gankrZaluli 6:40
xedva – gancda 6:41
sainteresoa „vasxeb“ formis nacvlad „sesxeb“ formis gamoyeneba 

(masesxebeli) da sxv.

Cveni dakvirvebiT, Cvens xanmet teqstSi saTargmni enidan leqsikuri 

erTeulis gadmotana erTi, romelime leqsemiT myarad ar aris Camoy-

alibebuli, magaliTad: μύρον-is nacvlad gvxvdeba rogorc „sacxebeli 

sulneli“ (luk.7:37), „sacxebeli“ (7:38) da „nelsacxebeli“ (mark.14:8); 

aseve sainteresod gveCveneba „ἐν  ἑαυτῷ“ formis Targmna „gonebiT“ da 

paralelurad „guliT“ formiT (opizuri redaqcia am SemTxvevaSi upi-

ratesobas „guls“ aniWebs an iyenebs formas „T¢sagan“).

erT-erTi yvelaze gansxvavebulia palimfsestSi cxra netarebis 

fragmenti, romelic sakmaod aris dazianebuli da Targmnis procesSi 

formaTa Ziebis process gviCvenebs:

luka 6:20-21 {net}[ar, glaxak}Ta {s}o¢liTa, r(ameTo¢) Tq{o}¢eni ars 

saso¢{fe}veli R(mrTisa)¡. {ne}tar, r(ome)lTa xmS{i}s aw, r(ameTo¢) ganZ-

Ren. {n}etar ars r(ome)lni xtirT aw, r(ameTo¢) xicinodiT.

1 andronikaSvili, narkvevebi, gv. 169-170.
2 leqsikuri masala mogvaqvs lukas saxarebidan, radgan is met Taviseburebas 
amJRavnebs da sxva Targmanis arsebobasac gvavaraudebinebs. 
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{net}[ar] netar xarT CODERPFGAM | glaxakTa]glaxakni CODERPFGAM | Tq{o}¢eni ars] 

Tquenia C | {net}[ar] netar xarT CODERPFGAM | + Tquen RP | xmS{i}s] gSiis CD; gmSiis EGAM; 

gSis AF; gmSisORP | ganZRen]gansZReT ODERPFGAM | {n}[etar ars] netar xarT CODERPFGAM | 

xtirT] hstirTO; stirT CDERPFGAM | xicinodiT]icinodiT CODERPFGAM

Sdr.:Μακάριοι  οἱ  πτωχοί,  ὅτι  ὑμετέρα  ἐστὶν  ἡ  βασιλεία  τοῦ  ϑεοῦ. μακάριοι  οἱ 
πεινῶντες  νῦν,  ὅτι  χορτασϑήσεσϑε.  μακάριοι  οἱ  κλαίοντες  νῦν,  ὅτι  γελάσετε.

lukas saxarebis xanmeti versiis Taviseburebis saCveneblad mogva-
qvs kidev sami muxli, romelic, Cveni azriT, yvelaze naTlad aCvenebs 
daRestnuri xelnaweris gansxvavebulobas:

luka 7:37-39
7:37{…} agrZna, v(iTarme)d ina£-xo¢dgams mis farisevelisasa, moxeRo 

SiSi sa¢sH sacxebliTa so¢lneliTa,
agrZna]esma CODERPFGAM | +mas A | v(iTarme)d] rameTuCRPFG | ina£-xo¢dgams]ars igi sax-

lsa Sina CODRPEFGAM | moxeRo]moiRo CODERPA | SiSi]alabasri C; WurWriTa D; WurWliTaOE; 

alabastri RPA; alambastriFG | savsH – CODERP | sacxebliTa sulneliTa]nelsacxeblisa¡ CG; 

nelsacxebliODE; nelsacxebelisa¡ RPAF 

7:38 dadga o¢ko¢ana fer£Ta Tana o(¢fli)saTa {tiroda} da cremliTa 
miT iwyo daltobad fer£Ta misTa da TmiTa Tavisa T¢sisa¡Ta war£ocda 
da xakocebda fer£Ta misTa da xcxebda sacxebliTa miT.

dadga] da dadga CODEFGA; iwyo RP | o¢ko¢ana- CODERPAFG |fer£Ta Tana ] fer£TanaD | 

o¢flisaTa] misTa CRPAFG; iesu¡sTa ODE |misTa+da F | tiroda+igi A | cremliTa miT – DE | 

cremliTa miT iwyo daltobad] da iwyo daltobad cremliTa CORPFG | T¢sisa¡Ta]misisa¡Ta 

ORG; T¢sisTa F | war£ocda] warh£ocda CA; warh£ocad ODG; war£ocad ERPF | xakocebda] ambors 

uyofda CORPFG; ambovrs uyofda DE; abors uyofda A ; ambovrs -R |xcxebda] scxebda CERPFG; 

hscxebda OD; hscxebda A | sacxebliTa]nelsacxebelsa CODERAFG; nelsacxeblsa P

7:39 v(iTarc)a ixila farisevelman man, r(omelma)n mixxada mas xi-
tyoda gonebasa T¢ssa ese To¢mca winawarmetyo¢el vinme xiyo. can {...} 

romelman] romelmanca CRP; romelmanca-igi ODEAFG | mixxada] xada CAFG; hxada ODERP 

| mas+da AG | xityoda] ityoda A; Tqua CODERPFG | gonebasa]gulsa CODEARPFG | T¢ssa+da 

ityoda O; T¢sa +da Tqua A | To¢mca] ukueTumca ODERPA | winawarmetyeli vinme xiyo]iyo wi-

nawametyueli CODERPAFG 

erT-erTi yvelaze mniSvnelovani sakiTxi aris arabul-qarTuli 
palimfsestis qarTuli fenis TariRis gansazRvra. rogorc stati-
is dasawyisSi aRvniSneT, Tamaz da gvanca gvancelaZeebma, romlebmac 
pirvelebma Semoitanes samecniero sazogadoebaSi cnoba palimfsestis 
Sesaxeb da gansazRvres teqstis raoba, xelnaweri VII-VIII saukuneebiT 
daaTariRes: „qarTuli teqstis miaxloebiTi daTariRebisaTvis mniS-
vnelovania gaSifrul teqstSi gamoyenebul 6 zmnaze dakvirveba. maTgan 
2 xanmeti formiTaa warmodgenili: xityoda da xiyo, rac Seexeba danar-
Cen 4 zmnas – hrmwenes, cxovndes, ixila, can – maTSi ar aris piris ni-
Sani x-, rac imis maCvenebelia, rom teqsti Sedgenilia xanmetobis moS-
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lis dawyebis Semdeg, anu VII-VIII saukuneebis mere, Tumca isic cxadia, 
rom aq jerjerobiT ar Cans haemetobis kvali...“.1

unda aRiniSnos, rom motanili 4 zmnuri formidan, erTi „hrwmenes“ 
(luka 8:12) Tavad avtorTa mier aris aRdgenili, savaraudod, winarea-
Tonuri redaqciis xelnawerebis mixedviT,2 palimfsestSi ikiTxeba „rw-
menes“. samwuxarod, xelnawerSi CamoWrilia winamavali erTi striqoni, 
amdenad, verc xanis arsebobas vadasturebT da verc mis naklebobas.

rac Seexeba danarCen sam formas (cxomden, ixila, can), pirvel orSi 
xanmetoba mosalodneli ar aris, mesame ki xelnawerSi sxvanairad ikiTx-
eba – ara „can“, aramed „cna“ (man, is) formiT,3 romelSic aseve ar aris 
mosalodneli xanmetoba.

warmovadgenT teqstis Sesabamisi adgilebis gamoqveynebul da Cvens 

wakiTxvebs:

luka 8:12-13 luka 8:12-13
1 wmenes da cxo wmenes da cxom

2 des da sv(?)i... den> da r~l igi

3 T...d...s...sida kldesa zeda

4 r...liTa mas Jam... r~lTa mas Jams{a }
5 is........sixa isminian sixa

6 ruliTa didiTa ro¢liT Seiwyna

7 rian sityo¢a¡ i

8 gi • da Zirni

9 ara xqoned maT

luka 7:39 luka 7:39
1 liTa miT liTa miTa:

2 ...ixila fari v~a ixila fari

3 sevelman sevelman man

4 r~nmit(?)x(?)aWamad r~n mixxada mas •
5 xityoda gone xityoda gone

6 basa T¢ssa... basa T¢ssa e

7 siT Tumca wina se To¢mca wina

8 warmetyuel warmetyo¢el

9 vinme xiyo cna vinme xiyo. cna

1 gvancelaZe-gvancelaZe, qarTuli epigrafikuli..., gv. 71.
2 Sdr.: SaniZe, sami Satberduli oTxTavi, gv. 215.
3 sxvaTa Soris, aseve aqvs amokiTxuli forma Teimuraz gvancelaZesac, Tumca msje-
lobisas forma Secvala, ix. gvancelaZe-gvancelaZe, qarTuli epigrafikuli... , gv. 70.
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Cveni dakvirvebiT, ukve gadmoweril da identificirebul teqstebSi 

xanmetoba kanonzomierad aris gatarebuli da darRvevis SemTxvevebi 

ar fiqsirdeba, Tumca teqstebis detalurma Seswavlam SeiZleba sxva 

suraTi gviCvenos. dResdReobiT ki xelnaweri SeiZleba V-VI saukunee-

biT daTariRdes. 

kidev erTi mniSvnelovani sakiTxi adiSis redaqciis warmomavlobis 

Temaa. didi xania samecniero sazogadebaSi ismis kiTxvebi: 1. adiSis re-

daqcia aris damoukidebeli Targmani Tu  jruW-parxlis redaqciis te-

qstis mizanmimarTuli sworeba. 2. armenizmebi teqstSi mxolod SemTx-

veviTi movlenaa Tu mizanmimarTuli redaqtirebis Sedegi.1 winamdebare 

statia miznad ar isaxavs am rTul kiTxvebze pasuxis gacemas, Tumca 

vfiqrobT, teqstis gamoqveyneba mraval sakiTxs axleburad daayenebs. 

sakmarisia Tundac xelnaweris dualizmi – Tu orTografia, berZnul 

dedans gvavaraudebinebs (¥ grafemis gamoyeneba, aseve berZnuli fSv-

invis niSnis h grafemiT gadmotana, Sdr. fSvinvis niSani „rabiis“ win, 

Cvens xanmet teqstSi „hrabi“ formiT aris warmodgenili), teqstis nawi-

li TiTqos somxurze damokidebulebas aCvenebs (xityoda gonebasa T¢s-

sa / Tqua gulsa T¢ssa Sdr.: ասէր,  ընդ  միտս  իւր / εἶπεν  ἐν  ἑαυτῷ  λέγων).

amrigad, adiSis versiis xanmeti redaqciis kidev erTi xelnawer-

is aRmoCenam sabolood daamtkica adiSis xanmeti versiis arseboba. 

amasTanave, lukas saxarebis daRestnur palimfsestSi amokiTxuli te-

qstiT xelT gvaqvs adiSis redaqciis lukas saxarebis nakluli teqstis 

xanmeti versia, rac am redaqciis teqstologiuri kvlevis da Targmanis 

warmomavlobis kidev ufro met SesaZleblobas iZleva.
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Tbilisi, 2003.

andronikaSvili, narkvevebi = andronikaSvili mz., narkvevebi iranul-qarTuli 
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1 WeliZe, wminda werilis qarTulad ...
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WeliZe, wminda werilis qarTulad ... = WeliZe e., wminda werilis qarTulad 
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THE UNKNOWN MANUSCRIPT OF THE KHANMETI 
GOSPELS 

Summary

The Georgian Palimpsest preserved at the Makhachkala Institute of History, Ethnography 
and Archeology in the capital of Dagestan became known to the general public in 2016 as a 
result of a lecture read by a researcher of the same institute, Shahban Hafizov at Tbilisi State 
University. On the basis of this talk and the two photos provided to Teimuraz Gvantseladze by 
a Dagestani scholar, Teimuraz Gvantseladze co-authored a paper that identified the palimpsest 
as a text containing the Khanmeti Gospel and dated it to 7th-8th centuries. In 2018, within 
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the framework of an expedition organized by the National Center of Manuscripts, I had the 
opportunity to work on the palimpsest preserved in Dagestan.

The analysis of the manuscript and a full transcription of the palimpsest text led me to the 
following conclusion: The upper layer of the 83-page Arabic-Georgian palimpsest containing 
the Sufi text is dated by Dagestani colleagues to no later than the 17th century, the manuscript 
had been moved to Makhachkala from the Laki district village of Ubri in the 60s of the last 
century. One page of the Arabic manuscript represents ¼ of the Georgian manuscript; therefore, 
we have fourteen full folios of the Georgian manuscript, thirteen half folios and also ¼ of 
one page (40, 41, 42 pages of the manuscript are indecipherable). The surviving margins on 
some pages of the manuscript allowed us to reconstruct the original page size of the Georgian 
manuscript. Its size must have been 340x210 mm.

The Georgian text is executed with a refined Asomtavruli – B, Q, Š, W, Ž graphemes are 
concise, which confirms the early dating of the manuscript. The copying of the palimpsest 
confirmed that we have a hitherto unknown manuscript of the Khanmeti Gospel.

Excerpts from the Gospels of Mark, Luke, and John are present in the Palimpsest (Mark: 
7:14-15, 7:18, 7:20, 7:22-24; 11:28-33; 12: 1-5, 12: 25-33; 12: 42-13:1-8; 14:2-11, 14:43-44, 
14:47, 14:49, 14:62, 14:63, 14:67-68, 14:70-71; 15: 46-47, 47-16:1; 16:1-4, 16:6, 16:7. Luke: 
6:9-10, 6:12, 6:14-15, 6:17-21, 6:23, 6:25, 6:27, 6:29-33, 6:42, 6:45-46, 6:48, 6: 49; 7:1-3, 
7:6; 7:33-50; 8: 1-16; 8: 18; 8: 20-21; 8: 23; 8: 24; 8: 25; 8: 26-33; 8: 52; 8: 55; 9: 1-2, 9: 5, 
9: 7-13, 9: 14, 9: 16-19, 9: 22-23, 33-42. John: 2:23-24, 3:1-5, 3:7-16). The textual study of 
the Gospels and its comparison with the early manuscripts containing the proto-Vulgate have 
shown that the Arabic-Georgian palimpsest has preserved the texts from the Adishi edition 
of Khanmeti Gospel. In addition, the palimpsest has preserved the part of the Luke’s Gospel, 
which due to the damage of the original text, has been filled with the texts from other version 
of the Gospels by the copyist of the Adishi manuscript and this very fragments shows different 
and very interesting translation of the Luke's Gospels text. 

Based on our observations, in the texts that have already been copied and identified, 
khanmetoba has no irregularities although a detailed study of the texts may disclose a different 
picture. Currently, the manuscript is dated to the 5th-6th cc.


